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GB « Instruction for use: Keep the cup clean. Before first use clean the product and
then place in boiling water for 5 min. This is to ensure hygiene. Boiling and hard
water may create lime scale effect. Before each subsequent use clean carefully to
ensure hygiene. Before first and each use, wash the product with warm water and
mild detergent, rinse well with warm water. Pour with boiling water. Avoid using
sharp or abrasive materials when cleaning. After each use clean the cup from liquid
remains, rinse and wash thoroughly in water. Inspect carefully before each use. Throw
away at the first signs of damage or weakness. The product can be washed in the
dishwasher. Can be disinfected in a steam sterilizer Canpol babies. Cup can be used
ina microwave. When heating in a microwave remember that the cup must be open.
Take extra care when microwave heating; localized over heating can occur. Always mix
the heated food and check the temperature before feeding. Do not place product ina
hot oven or heat in a gas/electric cooker. Do not leave the cup in direct sunlight orin a
hot place, as this may weaken the product. WARNING! This product is not a toy. Retain
the instruction for later use. Batch code on the hangtag.

For your child’s safety and health

WARNING!

Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.

Always check food temperature before feeding,

Throw away at the first signs of damage or weakness.

Keep components not in use out of the reach of children.

Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child can be
strangled.

PL « Instrukqja uzytkowania: Kubek utrzymuj w czystosci. Przed pierwszym
uzyciem wyczy$¢ produkt, a nastepnie umies¢ we wrzacej wodzie na 5 min. Ma to
na celu zapewnienie higieny. Gotowanie oraz twarda woda moze spowodowac
powstawanie osadu. Czysci¢ dokladnie przed kazdym uzyciem aby zapewni¢
higiene. Przed pierwszym i kazdym kolejnym uzyciem umyj kubek w cieplej wodzie
z delikatnym érodkiem myjacym, doktadnie wypltucz ciept woda. Polej wrzatkiem.
Unikaj szorstkich, rysujacych powierzchnie narzedzi. Po uzyciu kubek oczys¢ z resztek
napoju, wyptucz a nastepnie doktadnie umyj. Wyrdb sprawdz przed kazdym uzyciem.
W przypadku pierwszych oznak zniszczenia lub zuzycia wyrzu¢. Produkt mozna my¢
w zmywarce. Mozna dezynfekowa¢ w sterylizatorach Canpol babies. Kubek mozna
uzywac w kuchence mikrofalowej. Jesli podgrzewasz napdj w kuchence mikrofalowej,
pamietaj, ze kubek musi by¢ otwarty. Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ podczas
ogrzewania w kuchence mikrofalowej. Ogrzewanie w kuchence mikrofalowej moze
spowodowac miejscowo wysoka temperature. Zawsze zamieszaj ogrzewany napdj
w celu réwnego rozkladu temperatury i przed podaniem sprawd? temperature.
Produktu nie nalezy umieszcza¢ w nagrzanym piekamiku ani ogrzewac na kuchence
gazowej bad? elektrycznej. Nie zostawia¢ kubka w miejscu nastonecznionym lub
goracym, poniewaz moze o spowodowac ostabienie produktu. Uwagal Produkt nie
Jest zabawka. Zachowaj instrukcje poniewaz zawiera wazne informacje. Numer serii
znajduje sie na przywieszce.

Dla bezpieczeristwa i zdrowia twojego dziecka

OSTRZEZENIE!

Ciagfe i przediuzone ssanie ptynéw moze powodowac prochnice.

Zawsze sprawdzac temperature pokarmu przed karmieniem.

Wyrzucié przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zuzycia

Nieuzywanie czesci przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci

Nigdy nie przypina¢ do sznurkéw, wstazek, koronek ani luznych czesci ubrania.
Dziecko moze sie udusic.

DE « Gebrauchsanweisung: Den Becher sauber halten. Das Produkt vor dem ersten
Gebrauch reinigen und 5 Minuten lang in kochendes Wasser stellen. Dies dient der
Hygiene. Kochendes und hartes Wasser kann zur Bildung von Ablagerungen fihren.
Nach jeder Verwendung griindlich reinigen, um die Hygiene zu gewahrleisten. Den
Becher vor dem ersten und jedem weiteren Gebrauch in warmem Wasser mit einem
milden Reinigungsmittel waschen und griindlich mit warmem Wasser absptilen. Mit
kochendem Wasser tibergieRen. Es kann in Canpol-Baby-Sterilisatoren desinfiziert
werden. Grobe, die Oberflédche zerkratzende Instrumente sind zu vermeiden. Nach
dem Gebrauch den Becher von Getrénkerlickstinden befreien, aussptilen und dann
grindlich waschen. Das Produkt vor jedem Gebrauch tberprifen. Bei dem ersten
Anzeichen von Beschadigung oder Verschlei ist das Produkt zu entsorgen. Das
Produkt ist sptilmaschinenfest. Der Becher kann in der Mikrowelle verwendet werden.
Falls Sie Ihr Getrank in der Mikrowelle erhitzen, beachten Sie bitte, dass der Becher
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offen sein muss. Beim Erhitzen im Mikrowellenherd ist besondere Vorsicht geboten.
Das Erhitzen in der Mikrowelle kann eine lokal hohe Temperatur verursachen. Das
erhitzte Getrénk immer umrdihren, damit sich die Temperatur gleichméBig verteilt,
und die Temperatur vor dem Servieren tiberpriifen. Das Produkt sollte nicht in einen
erhitzten Ofen gestellt oder auf einem Gas- oder Elektroherd erhitzt werden. Der
Becher sollte nicht in direktem Sonnenlicht oder an einem heifen Ort stehen, da dies
das Produkt schwachen kann. Achtung: Das Produkt ist kein Spielzeug. Die Anleitung
aufbewahren, da sie wichtige Informationen enthélt. Die Chargennummer finden Sie
auf dem Etikett.

Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes

ACHTUNG!

Andauerndes und ldngeres Saugen von Flissigkeiten verursacht Karies.

Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Futtern tberprifen.

Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Méangeln
sofort weg.

Alle nicht verwendeten Einzelteile missen auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.

Bringen Sie niemals Schniire, Bander, Schniirsenkel oder Teile von Kleidungsstiicken
an das Produkt an. Strangulationsgefahr!

ES « Manual de uso: Mantener limpio el vaso. Antes del primer uso, limpiar el producto
y ponerlo en agua hirviendo durante 5 min. De este modo se garantiza la higiene.
La coccion y el agua dura pueden provocar la formacion de sedimentos. Limpiar a
fondo antes de cada uso para garantizar la higiene. Antes del primer uso y cada uno
de los siguientes, lavar el vaso en agua templada con un detergente suave, aclarar
bien con agua templada. Vierte agua hirviendo sobre ella. Puede desinfectarse en
esterilizadores Canpol babies. Evitar las herramientas speras y que rayen la superficie.
Después de su uso, limpiar el vaso de restos de bebida, aclarar y lavar a fondo.
Comprobar el producto antes de cada uso. A la primera sefal de dafo o desgaste,
tirarlo a la basura. Se puede lavar el producto en el lavavajillas. El vaso puede ser usado
en hornos microondas. En caso de calentarla bebida en el microondas, recuerde que
el vaso debe estar abierto. Tenga especial cuidado al calentar en el horno microondas.
El calentamiento en un horno microondas puede provocar temperaturas localmente
elevadas. Remover siempre la bebida caliente para distribuir uniformemente la
temperatura y comprobar la temperatura antes de servirla. El producto no debe
introducirse en un horno caliente ni calentarse en una cocina de gas o eléctrica. No
exponer el vaso a la luz solar directa ni al calor, ya que podria debilitar el producto.
-El producto no es juguete. Conservar el manual, ya que contiene informacion
importante. £l nimero de lote figura en la etiqueta.

Para la seguridad de su bebé

jADVERTENCIA!

La succion continua y prolongada de liquidos puede causar caries.

Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar el alimento.

Desechar en los primeros signos de dafio o rotura

Mantener fuera del alcance de los nifios todos los componentes que no estén en uso
Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. Su nifio podria
estrangularse.

€Z .+ Navod k pousiti: Hecek udrzuite isty. Pred prvnim pouzitim vyrobek ofistéte a
poté viozte na 5 minut do vrouci vody, kvl zajistént hygieny. Vafici a tvrdé voda miize
zpUsobit vodni kdmen. Pfed prvnim a kazdym dalsim pouzitim peclivé ocistéte od
Zbytkd tekutiny, vyrobek umyjte teplou vodou s jemnym mycim prostiedkem, dobie
oplachnéte teplou vodou kviili zajistént hygieny. Prelijte vrouci vodou. Lze dezinfikovat
v parnim sterilizdtoru Canpol babies. Pii ¢isténi nepouZivejte ostré nebo abrazivni
materialy. Pred kazdym pouzitim peclivé zkontrolujte. Pfi prvnich znamkach poskozeni
vyrobek vyhodte. Vyrobeklze myt v mycce nanédobi Hmeceklze pouzitv mikiovinné
troubeé. Pii of ni v mikrovinné troubé nezapomente, Ze hrnecek musi byt otevreny
Pfi mikrovinném ohfevu dbejte zvy3ené opatrnosti; méze dojit k mistnimu prehfat.
Ohfaty napoj vzdy promichejte a pred podanim ditéti zkontro\ujte jeho teplotu.
Nevklddejte vyrobek do horké trouby ani nezahtivejte na plynovém/elektrickém
sporaku. Nenechdvejte hrnecek na pfimém slunci nebo na horkém misté, mohlo by
dojit k pogkozeni produktu. VAROVANI! Tento vyrobek nent hracka. Uschovejte nédvod
pro pozdéjsi pouziti. Kod sarze na visacce.

Pro bezpeénost a zdravi Vaseho ditéte

UPOZORNEN!

Neustélé a dlouhodobé sani tekutin tekutin zptsobuje zubni kaz.

Pred krmenim vzdy zkontrolujte teplotujida.

Pfi prvnim néznaku poskozeni nebo opotiebent vyrobek vyhod'te.

Nepouzivané soucasti vyrobku uchovévejte mimo dosah déti.

Nikdy nespojujte se ndirami, stuhami, tkanickami nebo s volnymi astmi oblecen,
mohlo by dojit k uskrceni ditéte.

SK « Navod na pouzitie: Hrncek udrzujte Cisty. Pred prvym pouzitim vyrobok ocistite
a potom ho viozte do vriace] vody na 5 minit. Ide o zabezpecenie hygieny. Viiaca
a tvrdd voda moze sposobit vodny kamen. Pred kazdym dalsim pouzitim dokladne
ocistite, aby ste zabezpecili hygienu. Pred prvym a kazdym pouzitim umyte vyrobok
teplou vodou a jemnym ¢istiacim prostriedkom, dobre oplachnite teplou vodou.
Oplachnite hordicou vodou. Mozno dezinfikovat v parnom sterilizétore Canpol
babies. Pri ¢isten nepouzivajte ostré alebo abrazivne materidly. Po kazdom pouziti
otistite pohar od zvyzko tekutin, opléchnite a dokladne umyte vo vode. Pred kazdym
pouzitim dékladne skontrolujte. Pri prvych priznakoch poskodenia alebo slabosti
vyhodte. Vyrobok je mozné umyvat v umyvacke riadu. Hrncek je mozné pouzit v
mikrovinnej rdre. Pri ohrievani v mikrovinnej rire nezabudnite, Ze pohdr musi byt
otvoreny. Pri mikrovinnom ohreve budte zviast opatrni; moze dojst k lokalizovanému
prehriatiu. Ohrievany népoj vzdy premiesajte a pred kimenim skontrolujte teplotu.
Wrobok nevkladajte do horticej riry ani nezohrievajte v plynovom/elektrickom
sporaku. Nenechavajte hrncek na priamom sinku alebo na horticom mieste, pretoze
to méze oslabit produkt. POZOR! Tento vyrobok nie je hracka. Uschovajte si ndvod na
neskorsie pouZitie. Kod sarze na visacke.

Pre bezpe¢nost a zdravie Vasho dietata

UPOZORNENIE!

Nepretrzité a dlhodobé sanie tekutin sposobuje zubny kaz.

Vzdy skontrolujte teplotu potravy pred podanim.

Pri prvom naznaku poskodenia ¢i opotrebovania produkt odhodte.

Pocas nepouzivania udrzujte komponenty mimo dosah deti.

Nikdy nespéjajte so $ndrami, stuzkami, $ntirkami, alebo s volnymi castami odevu,
mohlo by djst k uskrteniu dietata

HU « Hasznalati utasitas: Tartsa tisztan a poharat. Els6 hasznalat eléit tisztitsa meg a
terméket, majd tegye forrésban Iévé vizbe 5 percre. Eza higiénia biztositasa érdekében
torténik. Akifézés és a kemény viz vizkSlerakodast okozhat. Minden tovabbi hasznalat
elétt gondosan tisztitsa meg a terméket. Az elsé és minden egyes hasznélat elGtt
mossa el a terméket meleg viz és gyengéd mososzer segitségével, majd 6blitse jol

babies. MoinbHuk MoxHa MigirpieaTyt B MikpOXBWbOBIA Meui. MMig Yac HarpiaHHA
B MIKPOXBUIBOBIM Meui NamATaiiTe, WO yallka NoBuHHa GyTu BigkpuTolo. bynbre
0c06/MMBO OBEpeXHI Ml Yac POIrpiBaHHA B MIKPOXBUTILOBII Mevi; MOXe CTaTVCA
oKanbHYiA Neperpis. 3asxau epeniyiite posirpiry iy | nepesipAiiTe TemnepaTypy
nepes roflyanHaM. He CTasTe NpOAyKT y rapady [yxoBky Ta He posirpisaiire
B ra30BI/ENeKTpUIHIA MAWTI. He 3anvLuaiite uallky Mig MDAMMMA COHAUHIMA
NpOMEHAMM a60 B FrapAYOMY MICLL, OCKITbKI Lie MOXe MOLWKOAVTY BIpi6. YBATA!
Lleit Bupi6 He € irpaluKoio. 36epexiTs IHCTPYKLiIO 1A MOAASBLIOTO BIKOPACTAHH.
CepiliHuiA KO Ha eTUKeTL.
3apns 6e3nexu Ta 300pos’A Bawoi AuTuHN MOMEPEIKEHHA!
besnepepste | TpVBane BMOKTYBAHHA DIV HIA MOXe NPU3BECTY f10 Kapiecy.
3aBx [V NepesipAliTe TeMNepaTypy i Nepef rofysaHHAM.
ByKIAAITe MPK MepLIKX 03HaKax MOWKOMKEHHA abo fedopmaLyi
36epiraiiTe KOMMOHEHTV, O HE BUKOPICTOBYIOTBCS, B HEAOCTYMHOMY f1f AiTe MicLi
HiKOMM He MPUKPINAIOITE 10 WHYPIB, CTIYOK, WHYPKIB 360 BINbHAX YaCTUH OATY.
J[MTVHa MOXe 3a[XHYTUCA,
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ki meleg vizzel. Forréza le. Hasznalhaté a Canpol babies gézsterilizétorban. Kertlje a
dorzsolo feluletd anyagok hasznélatét a tisztitas soran. Minden hasznalat utan tisztitsa
meg a pohérkét a folyadékmaradvanyoktdl, Gblitse le és mossa el alaposan vizben.
Minden hasznalat elétt gondosan ellendrizze a termék épségét. A sériilés vagy
gyengeség elso jeleinél dobja ki. A termék mosogatogépben moshato. Mikrohulldmd
stitében hasznalhatd. Mikrohullamu stitében torténd melegités esetén, fontos, hogy a
pohér nyitott legyen. Mikrohullamu stitsben valé melegitéskor fokozott évatossaggal
jarjon el; helyi tulmelegedés fordulhat el6. Mindig keverje meg a felmelegitett ételt/
italt, és fogyasztés elétt ellendrizze a hémérsékletet. Ne tegye a terméket forrd
siitdbe, & ne melegitse gaz/elekiromos tizhelyen. Ne hagyja a poharat kézvetlen
napfényben vagy forrd helyen, mert az meggyengitheti a terméket. FIGYELEM! A
termék nem jaték. Orizze meg a hasznélati utasitst késébbi hasznlatra. Gydrtési kod
az akaszton.

és é

A
FIGYELEM!
A folyadékok folyamatos és hosszt ideig tart6 szivéisa fogszuvasodast okoz.
Etetés el6tt mindig ellendrizze az étel hémérsékletét.
Ha az anyag gyeng(ilésének vagy sériilésének elsé jelét észleli azonnal dobja el.
A haszndlaton kivili alkatrészeket tartsa tévol a gyermekektdl.
Soha ne rogzitse zsinorokhoz, szalagokhoz vagy kénnyen elmozduld ruhadarabokhoz.
A gyermek megfulladhat

A + IHCTDYKUIA 3 BUKOPVCTaHHA: TpUMaiiTe KpyxKy 8 YiCToTi. Meper nepuv
BUKOPUCTAHHAM BUMWITE BMDIO, @ MOTIM MOMICTITe MOrO B KWMAAYY BOAY Ha 5
xBunuH. Lle HeobxigHo Ana 3abesneveHHa ririeHn. Kun'aueHa Ta xopcTka Bosa
MOXe NPU3BECTH 10 yTBOPEHHA BAMHAHOTO HANbOTY. [lepefl KOXHYM HaCTymHiM
BUKOPUCTAHHAM PETENbHO oumLaiTe Bupi6 AnA 3abesneueHta ririeHu. Mepeq
NEPWIM | KOKHIM HACTYMHIM BYKOPUCTAHHSAM BUMIIATE BUPIO TN BOROIO 3
MAKIM MUI04MM 33COGO0M, 06Pe MPOMoNousiTs Terniolo Bozoio. OBAaMTe OKPOTIOM.
YHUKaITe BUKOPUCTaHHA XOPCTKUX 360 abpasvisHiix Matepianis Mif yac YMLLeHHs.
MicnA KOXHOTO BUKOPWCTAHHA OWNCTITb KDYKKY Bif 3AMMWKIB PIAVHY, PETENbHO
MPOMONOLTo | BUMIMIATE y BOR. YBaKHO OTTARAITE MEPeR KOXHIAM BUKOPUCTAHHAM.
BuiKinaaiiTe Npu nepiurx 03Hakax NoLLKOAeHH: abo ocnabneHHa. Bupi6 moxHa Mutu
B NOCYAOMWIHIM MaLwumHi. MoxHa Ae3iHdikysaTu B napoBomy cTepunizatopi Canpol

Bs8miagon ba33000b BB3gMaGDMs. 303& 30 30l 3oBsmmz60m0
3590 s gsBnsba LubBgengdnbozal. of Bmecegbmor gbgen @ndgendn, o6
8b0l/gmad@mm @ndamby. of EsGm3mo dods 8Bl 3nfmsdamo Lbnzgdnl
8mJaggonls 303, 56 Ebgm L ! 260 o ool
LoonsBsdm. 3sfGnnls 3men ﬁnmnmabn@no Logngoby.

01J3060 353330b b 980b 3 X! ]

aopmobomydn!

Loobggdnls bebamdmngse Lofimzsmno Bnmgdsd dgLsdmmms  gedmofiznml
3oMngLin.

33000l §06 ymzgmanzals Bgs8miagan bagzgd0b God3gmadamo.

850303©I0 ©EsbNsBIONL 30M3gamn3g 603BNLLL.

o oM 0yabade, 3gnbsbon 65383300L0N30L 3 L

23930b BmanE3ol  LogMobals  mo30@sb  sbagomadmee  sMsbmmyl
B008o3Mmor 010lsBYdL, MIBEIOL s BobloEAmMNL Mez0lYBsm Bofoangdl.

LT » Naudojimo instrukcija: Laikykite puodelj dvary. Prie3 pirma naudojima gaminj
idvalykite, tada jdékite j verdant] vanden] 5 min. Taip uztikrinama higiena. Dél verdancio
ir kieto vandens gali susidaryti kalkiy nuosédyy efektas. Pries kiekviena naudojima
kruopsciai isvalykite, kad uztikrintumete higiena, Prie3 pirmajj ir kiekviena naudojima
gaminj plaukite $iltu vandeniu su Svelniu plovikliu, gerai nuplaukite $iltu vandeniu,
Uspilkite verdanéiu vandeniu. Galima dezinfekuoti gary sterilizatoriuje Canpol babies.
Valydami nenaudokite astriy ar abrazyviniy medziagy. Po kiekvieno naudojimo
idvalykite puodelj nuo skyscio likuciy, kruopsciai nuplaukite ir isskalaukite vandenyje.
Pries kiekviena naudojima atidlziai apzirekite. Esant pirmiesiems pazeidimo ar
silpnumo pozymiams, ismeskite. Gaminj galima plauti indaplovéje. Puodelj galima
naudoti mikrobangy krosnelgje. Sildant mikrobangy krosneléje nepamirékite, kad
puodelis turi biti atviras, Sl\dam mikrobangy krosneléje bikite ypa¢ atsargus; gali
jvykti lokalus perkaitinimas. Visada sumaidykite $ildoma maistg ir prie3 maitindami
patikrinkite temperatara. Nedékite gaminio | karsta orkaite arba nekaitinkite dujinéje
/ elektringje virykléje. Nepalikite puodelio tiesioginiuose saulés spinduliuose arba
karétoje vietoje, nes tai gali susilpninti produkta. JSPEJIMAS! Sis gaminys néra Zaislas.
Issaugokite instrukcijg vélesniam naudojimui. Partijos kodas ant produkto etiketés.
Jusy vaiko sveikatos saugumui

Ispéjimas!
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Nuolatinis ir ilgalaikis naudojimas gali sukelti danty éduonj

Pries maitinant visada patikrinkite maisto temperatara

Pasirodzius pirmiesiems pazeidimo ar susilpnéjimo pozymiams gaminj ismeskite.
Nenaudojamas dalis laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

Niekada neriskite juostelit, virveliy, kaspineliy ar kilpy, nes vaikas gali pasismaugti.
LV « Lietosanas instrukcija: Uzturiet krdzi tiru. Pirms pirmas lietosanas reizes, notiriet
produktu un péc tam ievietojiet verdo3a tdeni uz 5 minGtém. Tas ir, lai nodrosinatu
higiénu. Verdoss un ciets tdens var radit kalkakmens efektu. Pirms katras nakamas
lieto3anas rupigi notiriet, lai nodrosinatu higienu. Pirms pirmas un katras lietosanas
reizes nomazgajiet produktu ar siltu Gdeni un maigu mazgasanas lidzekli, labi
noskalojiet ar siltu deni. Parlejiet ar verdosu deni. Var dezinficét Canpol Baby tvaika
sterilizatora. Tirisanas laika nelietojiet asus vai abrazivus materialus. Pec katras lietosanas
reizes notiriet kriziti no Skidruma paliekam, noskalojiet un ripigi nomazgajiet
adeni. Pirms katras lietosanas reizes rtpigi parbaudiet. lzmetiet, kad paradas pirmas
bojajuma vai nolietojuma pazimes. Produktu var mazgat trauku mazgajama masina.
Krazti var lietot mikrovilnu krasni. Sildot mikrovilnu krasni, atcerieties, ka krazei jabat
atvértai. Esiet fpasi piesardzigs, sildot mikrovilpu krasni, var rasties lokala parkarsana
Pirms barosanas vienmér samaisiet uzkarseto partiku un parbaudiet temperataru.
Nenovietojiet produktu karsta cepeskrasni un nesildiet gazes/ elektriskaja pliti.
Neatstajiet kriizi tie3os saules staros vai karsta vietd, jo tas var vajinat izstradajumu.
BRIDINAJUMS! Sis produkts nav rotallieta. Saglabdjiet o instrukciju vélakai lietosanai.
Partijas numurs ir uz etiketes

Jusu bérna drosibai un veselibai

BRIDINAJUMS!

Nepartraukta un pagarinata skidrumu stksana var izraisit zobu bojasanos.

Vienmér parbaudiet édiena temperataru pirms barosanas,

Izmetiet produktu pie pirmajam bojajumu vai vajuma pazimém.

Neizmantotos piederumus turiet bémam nepieejama vieta.

Nekad nepievienojiet auklas, lentes vai valigas apgérba dalas. Bérns var noznaugties.
EST « Kasutusjuhend: Hoidke tass puhtana. Enne esmakordset kasutamist puhastage
toode ja asetage seejarel 5 minutiks keevasse vette. See tagab hiigieeni. Keetmine
ja kare vesi voivad tekitada katlakivi. Enne iga jargnevat kasutamist puhastage
hoolikalt, et tagada higieen. Enne esimest ja iga kasutuskorda peske toodet sooja
vee ja ornatoimelise pesuvahendiga ning loputage hoolikalt. Valada dle keeva
veega. Voib desinfitseerida Canpol babies aurusterilisaatoris. Valtige puhastamisel
teravate vOi abrasiivsete materjalide kasutamist. Pérast iga kasutuskorda puhastage
tass vedelikujaakidest, loputage ja peske hoolikalt veega. Kontrollige hoolikalt enne
iga kasutamist. Visake &ra esimeste kahjustus- voi nérkusemdrkide ilmnemisel.
Toodet voib pesta ndudepesumasinas. Toode sobib kasutamiseks mikrolaineahjus.
Mikrolaineahjus kuumutades pidage meeles, et joogipudel peab olema avatud
Olge mikrolaineahjus kuumutamisel eriti ettevaatlk; voib tekkida lokaalne
dlekuumenemine. Enne toitmist segage kuumutatud toit alati ldbi ja kontrollige
temperatuuri. Arge asetage toodet kuuma ahju ega kuumutage gaasi-/elektripliidil
Arge jiétke joogipudelit otsese paikesevalguse kitte ega kuuma kohta, kuna see voib
toodet kahjustada. HOIATUS! See toode ei ole manguasi. Sailitage kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks. Partiikood toote sildil.

Teie lapse ohutuse huvides: HOIATUS!

Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlad voi puuviljahapped, pohjustavad kaariese teket.
Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri.

Vahimategi rebendite voi nahtava vananemise korral vahetage lutt vélja.

Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda lastele kéttesaamatus kohas.

Arge kunagi kinnitage toodet néori, paela, pitsi ega riiete kilge. Kagistusoht!

FIN « Kayttoohjeet: Pidé muki puhtaana. Puhdista tuote ennen ensimmaista
kayttokertaa ja aseta se sitten kiehuvaan veteen 5 minuutiksi. Nain varmistetaan
hygienia. Pitkékestoinen  keittaminen ja kova vesi voivat aiheuttaa kalkin
kertymistd. Ennen jokaista seuraavaa kéyttokertaa puhdista huolellisesti hygienian
varmistamiseksi. Pese tuote ennen ensimmaista ja jokaista kdyttokertaa [ampimalla
vedelld ja miedolla pesuaineella, huuhtele hyvin limpimélld vedelld. Huuhtele
kiehuvalla vedellé. Tuote voidaan desinfioida sterilointilaitteessa. Vélta terévien tai
hankaavien aineiden kéyttéd puhdistuksessa. Jokaisen kéyton jalkeen puhdista
muki nestejaamists, huuhtele ja pese huolellisesti vedella. Tarkasta huolellisesti
ennen jokaista kayttoa. Heitd pois ensimmdisten vaurioiden tai heikkouden
merkkien iimaantuessa. Tuote voidaan pestd astianpesukoneessa. Mukia voidaan
kayttaa mikroaaltouunissa. Mikroaaltouunissa lammitettdessa on muistettava, etté
mukin on oltava auki. Ole erityisen varovainen mikroaaltouunissa lammitettaessé;
paikallista ylikuumenemista voi esiintyd. Sekoita aina lémmitetty ruoka ja tarkista
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lémpotila ennen syottamista. Al laita tuotetta kuumaan uuniin tai kuumenna kaasu-/
séhkoliedella. Al jata mukia suoraan auringonvaloon tai kuumaan paikkaan, sillé se voi
heikentaa tuotetta. VAROITUS! Tama tuote ei ole lelu. Sailyta ohje myohempaa kayttoa
varten. Erékoodi riipputarrassa.

Lapsesi turvallisuuden tahden

VAROITUS!

Jatkuva, pitkdaikainen nesteiden imeminen aineuttaa kariesta.

Tarkista aina ruoan lampotila ennen syottamista.

Havita tuote heti, mikali huomaat siind merkkeja vaurioista tai huonokuntoisuudesta.
Séilyta kaikki osat, jotka eivét ole kéytossd, lapsen ulottumattomissa.

Als koskaan kiinnita nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden irrallisiin osiin. Lapsi
saattaa kuristua.

SE « Instruktioner for anvandning: Hall muggen ren. Rengér produkten fore forsta
anvandningen och lagg den sedan i kokande vatten i 5 minuter. Detta for att
sakerstalla hygienen. Kokande och hart vatten kan skapa kalkavlagringar. Rengor
noggrant fore varje anviandning for att sékerstalla hygienen. Fore forsta och varje
anvandning, tvatta produkten med varmt vatten och milt rengdringsmedel, skolj
val med varmt vatten. Hall med kokande vatten. Produkten kan desinficeras i
sterilisator. Undvik att anvénda vassa eller slipande material vid rengéring. Rengér
muggen frén vétskerester efter varje anvandning, skolj och diska noggrant i vatten.
Inspektera noga fore varje anvindning. Kasta bort vid forsta tecken pa skada eller
svaghet. Produkten kan diskas i diskmaskin. Muggen kan anvandas i mikrovagsugn.
Tank pé att muggen maste vara 6ppen vid uppvarmning i mikrovagsugn. Var extra
forsiktig vid mikrovagsuppvarmning; lokal dverhettning kan forekomma. Blanda alltid
den uppvérmda maten och kontrollera temperaturen fére utfodring. Placera inte
produkten i en varm ugn eller varm den i en gas- eller elspis. Lémna inte muggen i
direkt solljus eller pa en varm plats, eftersom detta kan forsvaga produkten. VARNING!
Denna produkt &r inte en leksak. Spara bruksanvisningen for senare bruk. Batchkod
pa hanglappen.

For ditt barns sakerhet

VARNING!

Att dricka ur nappflaska oavbrutet och under lang tid kan ge upphov till karies.
Kontrollera alltid véitskans temperatur innan matning.

Kasta vid forsta tecken pa skador eller slitage.

Férvara alla komponenter som inte anvands utom rackhall for barn.

Séitt aldrig fast i band eller Isa delar pa kladerna. Det kan innebara stryprisk.

RO « Instructiuni de utilizare: Mentine cana curat. Inainte de prima utilizare, curata
produsul, apoi pune- 5 min. in apa clocotita. Acest lucru are drept scop igienizarea.
Fierberea si apa dura pot provoca aparitia depunerilor. Curdtd bine inainte de fiecare
utilizare, pentru a asigura igiena. Inainte de prima si fiecare nous utilizare, spala cana
in apa caldd si agent delicat de spalare, cléteste bine cu apé calda. Toarna deasupra
apd clocotita. Se poate dezinfecta in sterilizatoarele Canpol babies. Evita instrumentele
abrazive, care pot zgaria suprafata. Dupa utilizare, curatd de resturile de bauturd cana,
clateste si apoi spal bine. Verifica produsul inainte de fiecare utilizare. Arunca la primele
semne de deteriorare sau de uzura. Produsul se poate spéla la masina de spalat. Cana
se poate utiliza la cuptorul cu microunde. Dacé incalzesti bautura la cuptorul cu
microunde, nu uita ca trebuie sa lasi cana deschisa. Pastreaza o atentie deosebita in
timpul inclzirii la cuptorul cu microunde. incalzirea la cuptorul cu microunde poate
provoca temperaturd ridicata local. Amesteca intotdeauna bautura incalzita pentru
distribuirea egala a temperaturii i inainte de hranire, verifica temperatura. Produsul nu
trebuie pus in cuptorul incins si nici incalzit pe aragaz sau plitd electrica. Nu lasa cana
intr-un loc expus la soare sau fierbinte, deoarece acest lucru poate duce la slabirea
produsului. Atentiel Produsul nu este o jucirie. Péstrat] instructiunile, deoarece contin
informatii importante. Numarul lotului se afla pe eticheta produsului.

Pentru siguranta si sanatatea copilului dumneavoastra

AVERTIZARE!

Sugerea continua si prelungitd a lichidelor cauza degradarea dintilor.

Inainte de hranire intotdeauna verificati temperatura alimentelor.

Aruncati-o la primele semne de deteriorare sau slabire.

Nu lasati componentele inafara de uz la indeména copiilor.

Nu legati niciodatd de corzi, panglici, sireturi sau parti de imbracaminte volante.
Copilul poate fi strangulate

BG « MHcTpykuvn 3a ynotpeba: Masere uawata uicta. Mpeav mbpea ynotpeba
nouncTeTe NPOZYKTa U CIE[] TOBA O NOCTABETE BbB BPALLA BOJA 3a 5 MUHYTH. Tosa
& 33 OCUrypPABaHe Ha HEOGXOVIVATa XVTVieHa. [TpesapeHaTa v TBLD/a BoRa MOXe ia
fosefie o obpasysaHe Ha yTaiika. Mpeav BCAka credgala ynotpeba nouncTeanTe

BHUMATENHO. [peau MbpBa 1 BCAKa CrlefiBalia yNoTpeba M3MuiTe MPOyKTa ¢
TOMNa BOfIa 1 MeK MO4VCTBaLL MPEMapaT, M3MMakHeTe 0BUTHO ¢ Tomna soa. Moxe
Na ce 3anvBa C BpAW@A Boja. Moxe fja e CTepunMavpa 8 napeH Crepumn3atop
Canpol babies. V136arsaiite 13non3saHeTo Ha OCTPW WNKU abpasuBHA MaTepuranit
npu nouncTeaHe. CrieA BCAKa YoTpeba MouCcTeTe yaliata ot OCTATbLM OT TeYHOCT,
u3nnakHete W namumite obunHo ¢ soaa. MposepAgaiiTe BHUMATENHO NPEAW BCAKA
ynoTpe6a. M3xgbpnete Mpu MbpeATe MPU3HaLW HA M3HOCBAHE WU MOBPE/A.
MpoAYKTET MOXe f4a Ce MOCTaBA B ChAOMUATHA MalwHa. Halata Moxe 4a Ce M3Mon3sa
B MUKPOBBHOBA (ypHa. KoraTo 3arprgate 8 MUKPOBBIHOBA (ypHa, He 3abpagaiiTe,
ue vawara TpAGBa f1a € OTBOpeHa. BbeTe 0COBEHO BHUMATENHY NMPI NOCTaBAHE B
MUKDOBBIHOBA dypHa; MOYe [1a [0BEfIE /10 HepaBHOMepHa BYICOKa TeMnepaTypa.
BiHary cvecBaiiTe 3arpatata TeUHOCT 11 MPOBEPABAITE TeMNEpaTypara npeav Aa
A fafeTe Ha fieTeTo. He nocTassiiTe NPO/yKTa B ropelja GypHa v He ro HarpaaiTe
Ha ra308/eNneKTpruecky KOTIIOH. He ocTagAiiTe Ha MpAka CITbHYeBa CBETIMHA WK Ha
FOPELLO MACTO, ThiA KaTo ToBa MOXe Aia yepean npoaykta. BHYIMAHWE! Toan npoaykt
He € Mrpayka. 3anaseTe MHCTPYKUWATA 33 NO-KbCHa yroTpeba. apTnaHuAT Hovep e
OTMevaTaH BbpXy OrMakoBKaTa.

3a 6e30nacHOCTTa 11 34PaBETO Ha BaLLIETo feTe

BHUMAHVE!

HerpeKnbCHATOTO U MPOILIKMTENHO ChyKaHe Ha TeYHOCTI Lie 0BE/e 710 KapueC.
BriHarv nposeprBafiTe Temneparypara Ha xpaHata Mpefi xpareHe.

ViaxsbpneTe npy MbpeuTe NPIsHaLM Ha yBpexaaHe Uik AedexT.

CoXpaHABAITE KOMMOHEHTUTE, KOWTO He Ce 13M03NBaT, M3BbH 06Cera Ha feLia.

HiKora He NpuKpensiTe Kbm LHYPOBE, NaHAENKA, AAHTENN W CBOBOMHI YaCTH OT
npexv. [IeTeTo Moxe a Gbe YayLIEHO.

SRB/MNE » Uputstvo za upotrebu: Odrzavajte olju cistom. Pre prve upotrebe ocistite
proizvod, a zatim stavite u kipu¢u vodu 5 minuta. Na ovaj nacin cete obezbediti

nnmTe. YCNOBMA XPAHEHWA: XPaHUTE YallKy B CyXOM, HEJOCTYNHOM [i1A AieTel MecTe.
He ponyckaiite nonagaHua NPAMbIX CONHEYHbIX Nyueld, Macen, pacteopuTeneit
KMCTIOT. He XpaHuTe JaluKky PAOM C UCTOHMKaMY Terna. Mepbl MpefocTopoXHOCTA:
COGMIORAVITE PALVOHATIbHbIN PEXVM  KOPWIEHHA (4peaMepHOE  yroTpebnere
CaxapOCOLEPXALLMX HAMNTKOB MOXET Bbi3BaTb CTOMATONOMMUECKVE 3360NeBaHIS).
MNepen KopmreHvem NpoBepsiiTe TemnepaTypy M TbA. He MpUKpennAiTe valky K
TIHTAM, WHYPKaM, BEDEBKaM 11 MDOCTOPHBIM YUACTKAM OfIEX/bi: OMACHOCTb Yaywbs!
Py NepBbix NPU3HAKaX MNOBPEKAEHVA WA M3HOCA MPEKDATUTE UCTIONb3OBAHIE
vanenws. Bruvarive! Vsnenve He ABNAETCA WMPyWKOM. VIcNonb308aTb Tonbko Mo
MPUCMOTPOM B3POCITHX. PEKOMEHIYETCA COXPAHATD VHCTPYKLMIO B TeUeH/ie BCero
nepyiofia UCNons3osaHMA. HoMep NapTin Cu. Ha ynakoske.
KZ . Cwnatramacbl: yw »acka Aeiivri 6ananapfa apHansaH noaumepni
MaTEPUANAAPAAH KACAAFAH bIALIC — WhiHbI-aAK, 180 mn. 12 aiiaan 6actan
6ananapabl TamaKTaHabIpyFa aprantan BanaHbl e3 GeTiHwe iwyre yiipetyre
KemexTecen. Hasap P 1 Nai caifbiH Tl TeKCepiHi3.
3aKpIMBaNFaH ByiibIMAb! NaiiAANaHEaHbI3. BaaHbl TAMAKTAHABIDY KesiHe XanFbi3
KanzblpMaHsi3. Aybi3 cyabiH, TemnepaTypacs! 40 “C-TaH oFapbl G0MAybl KepeK.
KyTiM: WbIHbI-aAKTbl 9P KONAAHAp anablHAA HA3IK yFbill Kypanbl 6ap blibl
Cyma HyblHbI3. YyFaHHaH KelfiH LIbIHbI-aAKTb! MYKMAT WaliblHb3 aHE bICTBIK
CyMeH WaiibiHpi3. AZFalKsl peT NaitaanaHy anabiHa WhiHb-AAKTbI 5 MAHYT
BoMbl KalHaTbIHI3 (KEPMEK CyAa KalHaTy oK eHesiHiH Ty3inyiHe aken COKTbIpybl
MyMKiH). TaiiaanaHynaH KelfiH LbHbI-aAKTSI MYKWAT WalibHbi3 aHe Genme
TemnepaTypacsiHaa KenTipiHiz. ABPasuBTi Kypaniapabl KaHe KaTTbl bICKbILTAPA!
naiiaananbanbi3. LLbIHbI-aAKTbI blAbIC-aAK yaTblH MaLUMHAAA XyyFa 6onaapl, Canpol
babies 6y 3apapct JKaHE KbICKa
newTe CyCbiHAAPAbl Kpi3Apipy YWIH KOMAAHbIHBI3. KpICKA TOAKbIHABI newTe
Kesge (Tbl )annaHpi3. Abai 6onbiHp3! IwiHaeri Gipkenki emec

higijenu. Kuvanje i tvrda voda mogu stvoriti efekat kamenca. Pre svake sledece
upotrebe pazljivo oistite proizvod. Pre prve i svake upotrebe, oprati proizvod
toplom vodom i blagim deterdzentom, dobro isprati toplom vodom. Preliti sa
prokljucalom vodom. Moze se dezinfikovati u parnom sterilizatoru Canpol babies.
Izbegavajte upotrebu ostrih ili abrazivnih materijala prilikom ¢idcenja. Nakon svake
upotrebe odistite Solju od ostataka tecnosti, isperite i dobro operite u vodi. Pazljivo
pregledaite pre svake upotrebe. Bacite na prve znake ostecenjaili slabosti. Proizvod se
moze prati u masini za pranje sudova. Solja se moze koristiti u mikrotalasnoj pe¢nici
Prilikom zagrevanja u mikrotalasnoj pecnici zapamtite da 3olja mora biti otvorena.
Budite posebno oprezni kada se zagreva u mikrotalasnoj pecnici; moze doci do
lokalizovanog pregrevanja. Uvek mesajte zagrejanu hranu i proverite temperaturu pre
hranjenja. Ne stavljajte proizvod u vru¢u rernu ili je zagrevajte u gasnomy/elektricnom
Sporetu. Ne ostavljajte Solju na direktnoj suncevoj svetlosti ili na vru¢em mestu, jer to
moze oslabiti proizvod. UPOZORENJE! Ovaj proizvod nije igracka. Sacuvajte uputstvo
za kasniju upotrebu. Serijski kod na etiketi

Za sigurnost i zdravlje Vaseg deteta.

UPOZORENJE!

Kontinuirano i produzeno sisanje te¢nosti moze uzrokovati pojavu karijesa kod dece.
Uvek proveriti temperaturu hrane/tecnosti pre nego 3to se zapocne hranjenje.

Baciti vec kod prve pojave znakova ostecenja,pohabanosti i slabosti

Sve delove drZati van domasaja dece kad nisu u upotrebi.

Nikada ne kaciti proizvod na trake, vrpce, kaiseve ili slobodne delove odece. MoZze doci
do zapetljavanja i gusenja deteta

RU « XapakTepucTyka: Mocy/ja 13 NoNMMEpHbIX MaTepuasos Ans AeTelt 10 Tpex net
~ valwka, 180 mn. MpeaHasHaueHa ANA KOpMNeHnA aetei ¢ 12 mecAues. MomoraeT
HayunTb pebeHka nuTb CamocToATeNbHO. BHUMaHMe! TposepsitTe vallky nepes
Ka[IbIM ICTIONb30BaHMeM. He ucronbayiite nospexperHoe usnenve. He ocTasnsiie
pebeHka OHOTO BO BPEMA KOPMIEHWA. Temrepatypa MTbA He AOMKHa GbiT
BbiLwe 40 °C. YXog: MoiTe YaluKy B Tennoi Boae C AeNMKaTHbIM MOIOLLMM CPEACTBOM
nNepef KaXbIM 1CrIoNb30BaHMEM. 10CIE MbITbA TLLATENbHO OMONACKMBAVITE alKy
1 obpjagaiite KuNATKOM. [lepe MepBbiM MCTIONb3OBaHMEM MPOKUMATUTE Yalliky
B TEUEHME 5 MUHYT (KAMAUEHME B XECTKON BOJIE MOXET NPUBECTIA K MOABNEHMIO
M3BECTKOBOTO HaeTa). M1ocne MCronb3oBaHKA TLLATENbHO MPOMbIBAITE YallKy 1
CylmTe npy KOMHaTHOI TemnepaType. He ucronbayiiTe aGpasvisHbie CPENCTBa 1
KECTKME rYBKIA. Yalliky MOXHO MbiTb B MOCYOMOEUHOV MALLMHE, Ae3MHOULMPOBATL
B NapoBoM cTepunusatope Canpol babies 1 cnonb3osaTtb AnA pasorpesa HaNWUTKOB
8 CBY-neun. Mpu pasorpese 8 CBY-neun He 3akpbisaiite uawky. OcTopoxHO!
CORepHVMOE MOKET HArPEBATLCA HEPABHOMEPHO. TLIATENBHO NepemeLLNBAITE ero
nocne pasorpesa. He pasorpesaliTe Yalliky B lyXOBKE 1 Ha ra30BOIA/3NEKTPUHECKON

MYMKIH. OHbI KeiiiH MYKVAT 3panacTbipbii3. biHbl-
aAKTbI TYMLIAMNELUTE aHe ra3/3NeKTp NAWTacbiHaa Kpi3apipyFa bonmanapl. Cakray
WapTTapbl: Tol KypFaK, Konbl ATIH KepAe CaKTaHbI3.
Tikeneit KyH CayneciHix, KaHe

TycyiHe on Gepmenis. LLbiHbI-anKTbI »(bmv KO3AEPIHIH HaHbIHAA CaKTaMaHBI3.
CaKTbIK Wapanapbl: OHTaM/IbI TaMaKTaHAbIPY PEXVMIH CaKTaHp!3 (KYpambiHAA KaHT
Ken CyCblHAAPAb! WaMaAaH ThiC KONAaHY CTOMETOOMMANLIK aypynapasl Tyablpa
anagpl). TamakTaHabIpy anapiHaa iwy paTypacklH TekcepiHis. L (Tbl
Tacnanapfa, Gaynapfa, apkaHAApFa aHe KWIMHIH KeH )xepnepiHe GekiTnewjs:
TYHWBIFY Kaynil 3aKbIMAAHYBIH HeMece TosyablH anfawKel Genrinepi Gonfaraa
ByfbIM NaiaanaHyabl TOKTaTbiHpi3. Hasap ayaapbipia! ByibiM oMbiHWbIK 60nbIN
Tabbinmaiiapl. Tek epecekTepaiH, GakplnaybiMeH KoNAaHbIHBI3. HyCKayabiKTbl ByKin
naiiaanaHy KeseHiHe CakTayFa yCbiHbINAAL. TOMTaMaHbIH HEMIDIH KamTamaaaH
KapaHsI3.
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